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I. Disposicions generals

MINISTERI

D’AFERS EXTERIORS

14973 CORRECCIÓ d’errada al Reial decret
813/2001, de 13 de juliol, pel qual s’aprova
el Reglament de l’Acadèmia d’Espanya a
Roma. («BOE» 183, d’1-8-2001.)

Havent observat una errada en el text del Reial decret
813/2001, de 13 de juliol, pel qual s’aprova el Regla-
ment de l’Acadèmia d’Espanya a Roma, publicat en el
«Butlletí Oficial de l’Estat» número 168, de 14 de juliol
de 2001, i en el suplement en català número 12, d’1
d’agost de 2001, es procedeix a fer-ne la rectificació
oportuna referida a la versió en llengua catalana:

A la pàgina 1526, primera columna, article 7, apar-
tat 1, lletra c), cal suprimir el número 6è per reiteració,
i fer córrer la numeració dels tres apartats següents,
que passen a ser el 6è, el 7è i el 8è, respectivament.

14974 ENTRADA en vigor de l’Acord entre el Regne
d’Espanya i la República de Cuba sobre coo-
peració en matèria de prevenció del consum
i lluita contra el tràfic i�ícit d’estupefaents i
substàncies psicotròpiques, fet a l’Havana el
10 de novembre de 1998, l’aplicació provi-
sional del qual es va publicar en el «Butlletí
Oficial de l’Estat» número 312, de 30 de
desembre de 1998 (correcció d’errades en
el número 24, de 28 de gener de 1999, i
d’errors en el número 240, de 6 d’octubre
de 2000 del «Butlletí Oficial de l’Estat»).
(«BOE» 183, d’1-8-2001.)

L’Acord entre el Regne d’Espanya i la República de
Cuba sobre cooperació en matèria de prevenció del con-
sum i lluita contra el tràfic i�ícit d’estupefaents i subs-
tàncies psicotròpiques, fet a l’Havana el 10 de novembre
de 1998, va entrar en vigor el 26 de gener de 2001,
seixanta dies després de la data de l’última notificació
creuada entre les parts en què es comunicava el com-
pliment dels requisits legals interns respectius, d’acord
amb el que estableix l’article desè.

Es fa públic per a coneixement general, de manera
que es completa la inserció efectuada en el «Butlletí

Oficial de l’Estat» número 312, de 30 de desembre
de 1998.

Madrid, 17 de juliol de 2001.—El secretari general
tècnic, Julio Núñez Montesinos.

14975 ENTRADA en vigor de l’Acord entre el Regne
d’Espanya i l’Organització del Tractat de l’At-
làntic Nord, representada pel Quarter General
Suprem de les Potències Aliades a Europa,
relatiu a les condicions especials aplicables
a l’establiment i l’explotació en territori espa-
nyol d’un quarter general militar internacional,
fet a Madrid el 28 de febrer de 2000, l’aplicació
provisional del qual es va publicar en el «Butlletí
Oficial de l’Estat» número 117, de 16 de maig
de 2000. («BOE» 183, d’1-8-2001.)

Aquest Acord va entrar en vigor el 10 de juliol
de 2001, data de l’última notificació creuada entre les
parts en què es comunicava el compliment de tots els
procediments requerits, d’acord amb el que estableix
l’article 25.1.

Es fa públic per a coneixement general, de manera
que es completa la inserció en el «Butlletí Oficial de
l’Estat» número 117, de 16 de maig de 2000.

Madrid, 17 de juliol de 2001.—El secretari general
tècnic, Julio Núñez Montesinos.

14976 CORRECCIÓ d’errada a l’Acord entre el Govern
del Regne d’Espanya i el Govern de la Fede-
ració de Rússia sobre cooperació en l’àmbit
de la prevenció de catàstrofes i assistència
mútua en la mitigació de les conseqüències,
fet «ad referendum» a Madrid el 14 de juny
de 2000. («BOE» 183, d’1-8-2001.)

En la publicació de l’Acord entre el Govern del Regne
d’Espanya i el Govern de la Federació de Rússia sobre
cooperació en l’àmbit de la prevenció de catàstrofes i
assistència mútua en la mitigació de les conseqüències,
fet «ad referendum» a Madrid el 14 de juny de 2000,
inserida en el «Butlletí Oficial de l’Estat» número 153,
de 27 de juny de 2001 (pàgines 22942 a 22945), i
en el suplement en català número 11, de 2 de juliol
de 2001, és procedent fer les rectificacions següents
referides a la versió en llengua catalana:

A la pàgina 1348, primera columna, article 13, segon
paràgraf, quarta línia, on diu: «...Acord, la part ha d’in-
demnitzar pel dany d’acord amb...», ha de dir: «...Acord,
la part requeridora ha d’indemnitzar pel dany d’acord
amb...».


